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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung des Produkts diese Anleitung 
sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen. Insbesondere 
müssen Sie die Sicherheitshinweise für einen sicheren Betrieb 
unbedingt beachten! 

Bitte halten Sie diese Bedienungsanleitung griffbereit und verwahren diese, um 
sie bei einer eventuellen Weitergabe an Dritte dem neuen Eigentümer mitgeben zu 
können. 
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produktes.  

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Produkt und auf der Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung 
mit einem hohen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums (siehe Punkt 
„Konformitätserklärung“).

1111270531

Geprüfte Sicherheit: Das Produkt entspricht den 
Anforderungen des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse II an.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse III an. Es wird mit 
Sicherheitskleinstspannung betrieben.

Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser 
 ≥ 12,5 mm (Netzteil). 

Das Produkt ist ausschließlich für die Verwendung im 
Innenbereich geeignet.

tc  
(Betriebstemperatur)

max. 75 °C

ta 
(Umgebungs- 
temperatur)

max. 40 °C

Schutzkleinspannung

unabhängiges Betriebsgerät

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Anschlusspolarität

WARNUNG!  
AUSSERHALB DER REICHWEITE  
VON KINDERN AUFBEWAHREN. 
Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen,  
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod verursachen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2h nach 
dem Verschlucken auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.
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Lieferumfang/Produktteile
Mit dem von Ihnen erworbenen Produkt erhalten Sie:
– LED Lichtsäule
– Fernbedienung (ink. 1 x 3 V CR2032 Batterie)
– Netztkabel mit Netzteil
– Bedienungsanleitung
– Garantiekarte
Bitte überprüfen Sie vor dem ersten Gebrauch die Vollständigkeit der Lieferung und 
benachrichtigen Sie uns innerhalb von 2 Wochen nach dem Kauf, falls die Lieferung 
nicht komplett sein sollte. Überprüfen Sie, ob das Produkt einen Transportschaden 
aufweist. Ist dies der Fall, nehmen Sie es nicht in Betrieb, sondern wenden Sie sich an 
den Kundenservice. 

Übersicht

1

3

2

 5

4

1 LED Lichtsäule
2 Touch An/Aus Knopf
3 Netzkabel  

mit Netzteil
4 Fernbedienung
5 3 V CR2032 Batterie
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

HINWEIS!

Das Produkt ist ausschließlich für die dekorative Beleuchtung in trockenen und 
geschlossenen Räumen im Innenbereich geeignet. Es ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Nicht geeignet für Kinder und Personen mit Einschränkungen.
Sensible Geräte gehören nicht in Kinderhände. Auch Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sollten das Produkt nur 
angemessen und unter Aufsicht verwenden.
Halten Sie auch das Verpackungsmaterial sowie die mitgelieferten Kleinteile von 
Kindern und Personen mit Einschränkungen fern. Es besteht Erstickungsgefahr.
Schauen Sie nie direkt in die LED-Lichtquelle und leuchten Sie auch anderen 
Menschen oder Tieren nicht mit der LED-Lichtquelle in die Augen, da dies zu Schäden 
an der Netzhaut führen kann

 WARNUNG!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen führen.
– �Lagern Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen und 

setzen Sie sie nie hoher Temperatur aus, z. B. Heizung, Herdplatten, direkter 
Sonneneinstrahlung.

– �Setzen Sie das Produkt keinen extremen Temperaturen oder starken Temperatur- 
schwankungen (Nähe zu Lüftern, Klimaanlagen und Heizungen) aus.

– �Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser.
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Sicherheitshinweise

– �Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn es Risse oder Sprünge aufweist, 
sich verformt hat oder andere Beschädigungen aufweist. Setzen Sie sich bei 
Beschädigungen mit unserem Kundenservice (siehe Garantiekarte) in Verbindung.

– �Die LEDs als Lichtquellen sind fest verbaut und können nicht ersetzt werden.
– �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr 

Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
– �Wickeln Sie das Kabel nicht um das Produkt.

 GEFAHR!

Explosions- und Verätzungsgefahr!
Gefahren durch Batterien!
Bei unsachgemäßem Umgang mit Batterien besteht die Gefahr von Explosionen 
oder Verätzungen durch auslaufende Batterieflüssigkeit.
– �Setzen Sie die Batterie nicht starker Hitze aus und werfen Sie diese nicht ins offene 

Feuer.
– �Achten Sie darauf, die Batterie mit der richtigen Polarität (+/-) einzusetzen.
– �Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine Batterie desselben Typs.
– �Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte bei Bedarf vor dem Einlegen.
– �Schließen Sie die Batterie nicht kurz.
– �Versuchen Sie niemals nicht aufladbare Batterien zu laden.
– �Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander.
– �Vermeiden Sie den Kontakt von Batterieflüssigkeit mit Haut, Augen und 

Schleimhäuten. Entfernen Sie Batterieflüssigkeit nicht mit bloßen Händen. Tragen 
Sie dabei Schutzhandschuhe. Spülen Sie bei Kontakt mit der Batterieflüssigkeit die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser aus und suchen Sie einen 
Arzt auf.

– �Wenn Sie das Produkt längere Zeit nicht benutzen, entnehmen Sie die Batterie aus 
dem Batteriefach der Fernbedienung.

– �Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern und bewahren Sie 
Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

– �Entfernen Sie erschöpfte Batterien umgehend aus dem Produkt !  
Erhöhte Auslaufgefahr!

– �Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein.
– �Wird die Knopfzellen-Batterie heruntergeschluckt, kann sie innerhalb von 2  

Stunden ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode führen können.
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Sicherheitshinweise

– �Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, benutzen Sie das Produkt nicht mehr 
und halten es von Kindern fern.

– �Wenn Batterien verschluckt werden oder auf andere Art und Weise in den Körper 
gelangen, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

– Schalten Sie das Produkt nach Gebrauch aus.

 GEFAHR!

Stromschlag- und Überhitzungsgefahr!
– �Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zum Stromschlag und zu Bränden 

führen!
– �Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie das 

Produkt  bei einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.
– �Stromschlaggefahr bei defekten oder fehlenden Lampen. Verwenden Sie die 

Lampe in diesem Fall nicht.
– �Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.
– �Öffnen Sie keinesfalls das Gehäuse des Netzteils und nehmen Sie keinerlei 

Änderungen an dem Produkt vor.
– �Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
– �Vermeiden Sie jegliche Beschädigung an der Isolierung.
– �Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Eingangsspannung des Netzteils 

übereinstimmt.
– �Verwenden Sie das Netzteil nicht, wenn Flüssigkeit in das Gehäuse gelangt ist.
– �Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das Kabel und das Netzteil auf 

Beschädigungen.
– �Lassen Sie das Produkt während des Betriebes nicht unbeaufsichtigt.
– �Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder das 

Kabel bzw. das Netzteil defekt sind.
– �Betreiben Sie das Produkt nicht mit einem externen Dimmer.
– �Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden, falls 

die Leitung beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.
– �Die LEDs des Produkts sind nicht austauschbar. Wenn Beschädigungen an den 

LEDs festgestellt werden, muss das gesamte Produkt entsorgt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

– �Hängen Sie weder Kleidungsstücke noch sonstige Gegenstände über das Produkt. 
Sie riskieren dauerhaft das Produkt zu beschädigen.

– �Achten Sie beim Aufstellen darauf, dass das Produkt keinesfalls umkippen kann.
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 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LEDs ist sehr hell und kann bei direktem Hineinblicken die Augen 
schädigen. Schauen Sie niemals von oben in das Produkt.

Technische Daten

LED Lichtsäule
Modell: NP-DLS-Star

NP-DLS-Smooth
Eingangsspannung: 12 V ⎓ 1 A
Leistung: max. 12 W
Maße: ca. ø 13 cm, Höhe ca. 104 cm
LEDs: 120 LEDs
Betriebsumgebung: max. 25°C
Lichtstrom: ca. 600 Lumen
Schutzklasse: III
Schutzart: IP20

Netzadapter
Modell: LZ-GP1201000EUCB
Länge des Netzkabels: ca. 1,5 m

Eingangsspannung: 200 - 240 V ~, 50 / 60 Hz, max. 0,25 A

Ausgangsspannung: 12 V ⎓ 1 A, max. 12 W
Schutzklasse:  II
ta max. 40 °C
tc max. 75 °C

Fernbedienung
Modell: NP-LSRC-01DLS
Batterie: 1 x 3 V CR2032

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E. 
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Vor der Inbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt werden.
1.	 Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
2.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen Sie alle 

Verpackungsmaterialien.
3.	 Halten Sie die Verpackung von Kindern fern. Beim Spielen besteht 

Erstickungsgefahr.
4.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (s. Seite 5)
5.	 Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Fernbedienung Schäden aufweisen. 

Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst (s. Garantiekarte).

2

4

1

3

6

5

7

8

9
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Inbetriebnahme
Produkt anschließen

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
1.	  Schließen Sie das Produkt 1  nur in trockenen Innenräumen an. 
2.	 Platzieren Sie das Produkt auf einer ebenen, stabilen Fläche. 
3.	 Wickeln Sie das Kabel  vollständig ab. 
4.	 Achten Sie darauf, dass niemand über das Kabel stolpern kann.
5.	 Stecken Sie den Netzstecker  3  in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose.
6.	 Das Produkt ist nun betriebsbereit.

Produkt ein- und ausschalten
Das Produkt kann über den Touchknopf  2  ein- und ausgeschaltet werden.

Bedienung mit der Fernbedienung
Entfernen Sie vor der ersten Verwendung den Schutzstreifen aus dem Batteriefach 
auf der Rückseite der Fernbedienung. Beachten Sie, dass die Fernbedienung mit 
Infrarot funktioniert. Es ist also zwingend eine Sichtverbindung zwischen der 
Fernbedienung und dem Produkt nötig, damit die Befehle empfangen werden. Der 
Infrarot-Empfänger befindet sich im unteren Teil des Produkts. Wenn das Produkt 
nicht auf die Befehle der Fernbedienung reagiert, versuchen Sie das Produkt zu 
drehen, bis das Produkt wie gewünscht auf die Signale der Fernbedienung reagiert.
Nachdem das Produkt wie vorher beschrieben aufgebaut wurde, erfolgt die 
gesamte Steuerung über die mitgelieferte Fernbedienung.
Drücken Sie die Taste EIN/AUS  3  (s. Abbildung B), um das Produkt einzuschalten.  
Mit den Tasten  2  stellen Sie die Helligkeit bzw. Geschwindigkeit ein. 
Taste  1 : Mit dieser Taste wechseln Sie zwischen dem zuletzt gewählten weißen 
Lichtmodus und dem zuletzt gewählten farbigen Lichtmodus hin und her. 
Taste  4 : Mit dieser Taste werden die verschiedenen Lichtmodis automatisch 
gewechselt.
Taste  5 : Mit dieser Taste stellen Sie den Effekt Regenbogenkreislauf ein.
Tasten  6 : Mit diesen Tasten stellen Sie die verschiedenen Lichtmodis ein. 
Tasten  7 : Mit diesen Tasten stellen Sie die verschiedenen Soundeffekte ein. 
Tasten  8 : Mit diesen Tasten stellen Sie die verschiedenen Farbzyklen ein.
Taste  9 : Mit dieser Taste stellen Sie den IC-Set-Modus ein.
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Die Fernbedienung hat eine Memoryfunktion. Das bedeutet, dass automatisch der 
zuletzt gewählte Leuchtmodus eingestellt wird, wenn Sie das Produkt aus- und 
wieder einschalten.

Batterie entnehmen/wechseln
1. �Drücken Sie den kleinen Hebel  7  am Batteriefach nach oben.
2. �Ziehen Sie das Batteriefach am unteren Ende der Fernbedienung heraus.
3. �Entnehmen Sie ggf. die alte Batterie aus dem Batteriefach.
4. �Legen Sie eine neue Batterie in das Batteriefach ein. Beachten Sie dabei die 

korrekte Polarität (+/-) der Batterie. Achten Sie außerdem darauf, dass die Batterie 
nur durch eine Batterie gleichen Typs ersetzt werden darf.

5. �Schieben Sie das Batteriefach wieder in die Fernbedienung.
6. �Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht 

gemischt werden.

CR2032
Rückseite der Fernbedienung

 7



Bei Störungen

13

Bei Störungen
Ein Austausch von einzelnen LEDs ist nicht möglich! 
Aufgrund ihrer langen Lebensdauer ist ein Wechseln der LED nicht notwendig. 
Die LEDs können und dürfen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle Ihr 
Lebensdauerende erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen. 
Bei einer eventuellen Beeinträchtigung des Produkts prüfen Sie bitte zunächst, ob 
Sie das Problem mit Hilfe der folgenden Übersicht selbst beheben können: sollte sich 
das Produkt nicht wie vorgesehen in Betrieb nehmen lassen, kontaktieren Sie bitte 
die in der Garantiekarte angegebene Serviceadresse.

Störung Mögliche Ursache
Das Produkt  
leuchtet nicht

– �Ist der Stecker mit einer ordnungsgemäß installierten  
Steckdose verbunden?

– �Hat die Fernbedienung Kontakt zum Empfänger im Produkt? 
Bitte drehen Sie das Produkt ein wenig und versuchen es 
noch einmal.

– �Ist die Fernbedienung mit einer passenden und geladenen 
Batterie versehen? Bitte prüfen Sie auch, ob der  
Schutzstreifen entfernt ist.

Reinigung

 GEFAHR!

Stromschlaggefahr!
Das Berühren von spannungsführenden Teilen kann zu schweren Verletzungen 
oder zum Tod führen. Ziehen Sie den Netzstecker des Produkts vor der Reinigung 
aus der Steckdose. Ziehen Sie dazu immer am Netzstecker, nie am Kabel! 

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!
Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss verursachen. 
– �Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
– �Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Produkt 

gelangen.
– �Reinigen Sie das Produkt und die Fernbedienung nur von außen.  

Verwenden Sie dazu nur ein trockenes, sauberes und weiches Tuch. 
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Aufbewahrung 
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und vor direkter Sonneneinstrahlung 
geschützten sowie für Kinder unzugänglichen Ort.

Rücknahmepflichten von Händlern
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von 
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem 
Markt bereitstellen, sind verpflichtet,
1.	bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen Endnutzer 

ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in 
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen und

2.	auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Abmessung größer 
als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu 
unentgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf nicht an den Kauf eines 
Elektro- oder Elektronikgerätes geknüpft werden und ist auf drei Altgeräte pro 
Geräteart beschränkt.

3.	Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie vor der Rückgabe für 
deren Löschung selbst verantwortlich. Entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien 
oder Akkus sowie Leuchtmittel, sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, und entsorgen Sie diese separat. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsor-
gung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkei-
ten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts bzw. Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den 
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen abgeben.  
Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Rücknahmestellen finden Sie auf der 
Internetseite https://www.stiftung-ear.de/ 
Pflicht zur Entnahme von alten Batterien, Akkus und Lampen aus Altgeräten vor 
deren Rückgabe (soweit ohne Zerstörung des Altgeräts möglich und sofern keine 
Wiederverwendung erfolgen soll). Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe 
Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemäße Entsorgung von lithiumhaltigen 
Altbatterien und –akkus besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei falscher 
Entsorgung kann es außerdem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch 
thermische Einwirkungen (Hitze) oder mechanische Beschädigungen kommen.  
Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen und 
schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt haben. Kleben Sie daher bei 
lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung die Pole ab, um einen 
äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Umweltgerechte Entsorgung

Umweltgerechte Entsorgung
Verpackung entsorgen

Ihr Produkt befindet sich zum Schutz vor eventuellen Transportschäden in 
einer Verpackung. Verpackungen sind wiederverwendungsfähig und kön-
nen leicht dem Rohstoffkreislauf wieder zurückgeführt werden. Geben Sie 
Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgerät entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten 
mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)  
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! Sollte das Produkt einmal nicht 
mehr benutzt werden können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich  
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammel-
stelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewähr-
leistet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen 
auf die Umwelt vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem 
hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet. 

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus, 
egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle in 
Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.  
*�gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt die Northpoint GmbH, dass das Produkt (NP-DLS-Star /  
NP-DLS-Smooth) konform mit den gesetzlich vorgeschriebenen Standards ist. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie jederzeit per Email an 
info@northpoint.de unter Nennung der Produktbezeichnung.
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Splošno
Branje in shranjevanje navodil

Pred prvo uporabo izdelka natančno preberite ta navodila in sledite 
napotkov v njih. Zlasti morate nujno upoštevati varnostne napotke za 
varno delovanje! 
Ta navodila za uporabo imejte pri roki in jih shranite, da jih boste lahko 

posredovali novemu lastniku, če izdelek predan tretjim osebam. 
Navodilo za uporabo je sestavni del izdelka.  

Razlaga simbolov
Naslednji simboli in signalne besede so uporabljeni v tem navodilu za uporabo, na 
svetilu ali na embalaži.

 NEVARNOST!
Ta signalna beseda označuje nevarnost z visoko 
stopnjo tveganja, ki lahko, če se ji ne izognete, 
povzroči smrt ali hudo telesno poškodbo.

 OPOZORILO!
Ta signalni simbol/signalna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko,  
če se ji ne izognete, povzroči smrt ali hudo 
telesno poškodbo.

NAPOTEK!
Ta signalna beseda svari pred možnimi  
materialnimi škodami.

S tem simbolom označeni izdelki izpolnjujejo vse veljavne 
predpise Skupnosti v okviru Evropskega gospodarskega 
prostora (glejte točko »Izjava o skladnosti«).

1111270531

Testirana varnost: Izdelek ustreza zahtevam nemškega 
Zakona o varnosti izdelkov (ProdSG).

Električne naprave, označene s tem simbolom,  
spadajo v zaščitni razred II.
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Električne naprave, označene s tem simbolom,  
spadajo v zaščitni razred III.

Zaščiteno pred trdnimi tujki s premerom ≥ 12,5 mm 
(napajalnik). 

Izdelek je primeren izključno za uporabo v zaprtih 
prostorih.

tc  
(delovna temperatura)

najv. 75 °C

ta 
(temperatura okolja)

najv. 40 °C

Zaščitna nizka napetost

neodvisni krmilnik

Varnostni transformator za zaščito pred kratkim stikom

Polarnost priključka

OPOZORILO! 
HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROKOM. 
Zaužitje lahko povzroči kemične opekline, perforacijo  
mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo  
v 2 urah po zaužitju. Takoj poiščite zdravniško pomoč.
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Pregled

Obseg dobave/deli izdelka
S kupljenim izdelkom boste prejeli:
– LED-svetlobni steber
– Daljinski upravljalnik (vključno z baterijo 1 x 3 V CR2032)
– Omrežni kabel z napajalno enoto
– Navodila za uporabo
– Garancijska kartica
Pred prvo uporabo preverite popolnost dobave in nas v roku 2 tednov po nakupu 
obvestite, če dobava ni popolna. 
Preverite, ali naprava izkazuje transportne škode. V tem primeru 
je ne uporabljajte, temveč obrnite na našo servisno službo. 

1

3

2

 5

4

1 LED-svetlobni steber
2 Gumb za  

vklop/izklop na dotik
3 Omrežni kabel z  

napajalno enoto
4 Daljinski upravljalnik
5 Baterija 3 V CR2032
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Namenska uporaba

NAPOTEK!

Ta svetlobni steber je primeren samo za dekorativno razsvetljavo v suhih in zaprtih 
notranjih prostorih. Namenjen je samo za uporabo v zasebnih gospodinjstvih.
Svetlobni steber uporabljajte le na način, kot je opisan v teh navodilih za uporabo. 
Vsaka druga uporaba velja kot nenamenska in lahko vodi do materialnih škod ali 
celo do telesnih poškodb. Izdelek ni otroška igrača.
Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata nobenega jamstva za škode,  
ki nastanejo zaradi nenamenske ali napačne uporabe izdelka.

Varnostni napotki

 OPOZORILO!

Ni primerno za otroke in osebe z omejitvami.
Občutljive naprave ne sodijo v roke otrok. Tudi ljudje z omejenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi zmožnostmi naj svetlobni steber uporabljajo le ustrezno 
in pod nadzorom.
Prav tako hranite embalažni material in priložene majhne dele zunaj dosega otrok in 
oseb z omejitvami. Obstaja nevarnost zadušitve.
Nikoli ne glejte neposredno v LED-vir svetlobe in z LED-virom svetlobe ne svetite v oči 
drugim ljudem ali živalim, saj jim lahko poškodujete mrežnico.

 OPOZORILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje s svetlobnim stebrom lahko vodi do poškodb svetlobnega stebra.
– �Svetlobnega stebra nikoli ne shranjujte na vročih površinah ali v njihovi bližini in 

nikoli ga ne izpostavljajte visokim temperaturam, npr. grelcem, kuhalnim ploščam, 
neposredni sončni svetlobi.

– �Svetlobnega stebra ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali močnim 
temperaturnim nihanjem (bližina ventilatorjev, klimatskih in ogrevalnih sistemov).

– �Svetlobnega stebra nikoli ne potapljajte v vodo, da ga očistite.
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– �Svetlobnega stebra ne uporabljajte, če je počen, razpokan, deformiran ali izkazuje 
kakršno koli drugo poškodbo. V primeru poškodb se obrnite na našo servisno 
službo (glejte garancijski list).

– �LED-lučke kot vir svetlobe so trajno nameščene in jih ni mogoče zamenjati.
– �Vir svetlobe tega svetila ni zamenljiv; ko vir svetlobe doseže konec svoje življenjske 

dobe, je treba zamenjati celotno svetilo.
– �Kabla ne navijajte okoli svetlobnega stebra.

 NEVARNOST!

Nevarnost eksplozije in razjed!
Nevarnosti zaradi baterij!
Ob nepravilnem ravnanju z baterijami obstaja nevarnost eksplozije ali razjed zaradi 
iztekle baterijske tekočine.
– �Baterije ne izpostavljajte visoki vročini in ne mečite je v odprt ogenj.
– �Pazite na to, da baterijo vstavite s pravilno polarnostjo (+/-).
– �Baterijo zamenjajte le z baterijo enakega tipa.
– �Kontakte baterije in naprave pred vstavljanjem po potrebi očistite.
– �Ne povzročajte kratkega stika baterije.
– �Nikoli ne poizkušajte polniti baterij, ki niso za polnjenje.
– �Baterije ne razstavljajte.
– �Preprečite stik baterijske tekočine s kožo, očmi in sluznicami. Baterijske tekočine ne 

odstranjujte z golimi rokami. Pri tem nosite zaščitne rokavice. Pri stiku z baterijsko 
tekočino prizadeta mesta takoj splaknite z veliko čiste vode in poiščite zdravnika.

– �Če izdelka dalj časa ne uporabljate, odstranite baterijo iz baterijskega predalčka 
daljinskega upravljalnika.

– �Nove in rabljene baterije držite stran od otrok in jih shranite izven dosega otrok.
– �Izrabljene baterije nemudoma odstranite iz naprave! Povečana nevarnost 

iztekanja!
– �Baterije so lahko v primeru zaužitja smrtno nevarne.
– �Če zaužijete gumbno baterijo, lahko le-ta v roku 2 ur povzroči hude notranje 

razjede, ki lahko vodijo do smrti.
– �Če baterijskega predalčka ni mogoče varno zapreti, naprave ne uporabljajte več in 

jo hranite izven dosega otrok.
– �Če se baterije zaužijejo ali na drug način pridejo v telo, takoj poiščite zdravnika.
– Napravo po uporabi izklopite.
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Namenska uporaba

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara in pregrevanja!
– �Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko vodi do električnega udara in do požarov!
– �Izdelek priključite le na dobro dostopno vtičnico, da ga lahko v primeru motnje 

hitro odklopite z električnega omrežja.
– �Nevarnost električnega udara v primeru okvarjenih ali manjkajočih žarnic.  

V tem primeru svetila ne uporabljajte.
– �Izdelka ne uporabljajte v embalaži.
– �V nobenem primeru ne odpirajte ohišja napajalnika in ne izvajajte  

sprememb na izdelku.
– �Kabel položite tako, da ne predstavlja nevarnosti za spotikanje.
– �Preprečite vsakršno poškodbo na izolaciji.
– �Zagotovite, da se omrežna napetost ujema z vhodno napetostjo napajalnika.
– �Ne uporabljajte napajalnika, če je v ohišje prišla tekočina.
– �Pred vsako priključitvijo na električno omrežje preverite, ali sta kabel in napajalnik 

poškodovana.
– �Svetlobnega stebra med obratovanjem nikoli ne pustite brez nadzora.
– �Izdelka ne uporabljajte, če izkazuje vidne poškodbe ali če je omrežni  

kabel oz.  napajalnik okvarjen.
– �Izdelka ne uporabljajte z zunanjim dimerjem.
– �Zunanjega prilagodljivega kabla tega svetila ni mogoče zamenjati; če je kabel 

poškodovan, je treba svetilo uničiti.
– �LED-lučk izdelka ni mogoče zamenjati. Če se odkrijejo poškodbe LED-lučk,  

je treba celoten izdelek zavreči, da se izognete nevarnostim.
– �Nad izdelek ne obešajte oblačil ali drugih predmetov.  

Tvegate, da izdelek trajno poškodujete.
– �Pri postavljanju pazite, da se izdelek v nobenem primeru ne more prevrniti.
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 OPOZORILO!

Nevarnost telesne poškodbe!
Svetloba LED-lučk je zelo svetla in lahko poškoduje oči, če pogledate naravnost 
vanjo. Nikoli ne glejte v svetlobni steber od zgoraj.

Tehnični podatki
LED-svetlobni steber
Model: NP-DLS-Star

NP-DLS-Smooth
Vhodna: 12 V ⎓ 1 A
Napajanje: najv. 12 W
Mere: ø prib. 13 cm, višina pribl. 104 cm
LED-lučke: 120 LED-lučk
Delovno okolje: najv. 25°C
Svetlobni tok: pribl. 600 lumnov
Razred zaščite: III
Zaščitni razred: IP20

Omrežni adapter
Model: LZ-GP1201000EUCB
Dolžina omrežnega kabla: prib. 1,5 m

Vhodna napetost: 200 - 240 V ~, 50 / 60 Hz, max. 0,25 A

Izhodna napetost: 12 V ⎓ 1 A, najv. 12 W
Razred zaščite: II
ta najv. 40 °C
tc najv. 75 °C

Daljinski upravljalnik
Model: NP-LSRC-01DLS
Energetsko napajanje: 1 x CR2032 3 V gumbna celična baterija
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Pred prvo uporabo
Preverjanje svetlobnega stebra in obsega dobave

NAPOTEK!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odpirate z ostrim nožem ali drugimi koničastimi predmeti, 
se lahko svetlobni steber hitro poškoduje.
1.	 Pri odpiranju ravnajte zelo previdno.
2.	 Izdelek vzemite iz embalaže in skrbno odstranite ves embalažni material.
3.	 Embalažo hranite izven dosega otrok. Pri igranju obstaja nevarnost zadušitve.
4.	 Preverite, ali je obseg dobave popoln (glejte stran 19).
5.	 Preverite, ali svetlobni steber oz. daljinski upravljalnik izkazuje škodo. V tem 

primeru svetlobnega stebra ne uporabljajte in se obrnite na našo servisno 
službo (glejte garancijski list).

2

4

1

3

6

5

7

8

9
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Začetek uporabe
Priključitev svetlobnega stebra

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
1.	Svetlobni steber 1  uporabljajte le v suhih notranjih prostorih. 
2.	Svetlobni steber postavite na ravno, stabilno površino. 
3.	Kabel  popolnoma odvijte. 
4.	Pazite, da se nihče ne more spotakniti ob kabel.

5.	Omrežni vtič 3  vtaknite v pravilno instalirano vtičnico.
6.	Izdelek je zdaj pripravljen za obratovanje.

Vklop in izklop svetlobnega stebra
Izdelek lahko vklopite in izklopite z gumbom na dotik  2 .

Upravljanje z daljinskim upravljalnikom
Pred prvo uporabo odstranite zaščitni trak iz baterijskega predalčka na zadnji strani 
daljinskega upravljalnika 4 . 
Upoštevajte, da daljinski upravljalnik deluje z infrardečim vmesnikom. Zato je nujno 
potrebna vizualna povezava med daljinskim upravljalnikom in svetlobnim stebrom, 
da je mogoče sprejemati ukaze. Infrardeči sprejemnik se nahaja v spodnjem 
delu svetlobnega stebra. Če se svetlobni steber ne odziva na ukaze daljinskega 
upravljalnika, poskusite svetlobni steber zavrteti, dokler se svetlobni steber kot 
želeno ne odzove na signale daljinskega upravljalnika.

Za vklop izdelka pritisnite gumb ON/OFF 3  (glejte sliko B).  
Z gumbi  2  prilagodite svetlost ali hitrost. 
Tipka 1 : S to tipko preklapljate med zadnjim izbranim načinom bele svetlobe in 
zadnjim izbranim načinom barvne svetlobe. 

Tipka  4 : S tem gumbom samodejno spremenite različne načine osvetlitve.

Tipka  5 : S tem gumbom nastavite učinek Rainbow Cycle.

Tipke  6 : S temi gumbi nastavite različne načine osvetlitve. 

Tipke  7 : S temi gumbi nastavite različne zvočne učinke. 

Tipke  8 : S temi gumbi nastavite različne barvne cikle.

Tipka  9 : S to tipko nastavite način nastavitve IC.
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CR2032

Odstranjevanje/zamenjava baterije
1. �Pritisnite na majhen vzvod 7  na baterijskem predalčku navzgor.
2. �Izvlecite baterijski predalček na spodnjem koncu daljinskega upravljalnika.
3. �Po potrebi odstranite stare baterije iz baterijskega predalčka.
4. �V baterijski predalček vstavite nove baterije. Pri tem upoštevajte pravilno 

polarnost (+/-) baterije. Poleg tega upoštevajte, da se sme baterijo zamenjati 
samo z baterijo istega tipa.

5. �Baterijski predalček ponovno potisnite v daljinski upravljalnik.
6. �Različnih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij med seboj ne smete mešati.

Zadnja stran daljinskega upravljalnika

 7
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V primeru motenj
Zamenjava posameznih LED diod ni mogoča! 
Zaradi njihove dolge življenjske dobe menjava LED-lučk ni potrebna. LED lučk ni 
mogoče in se jih ne sme zamenjati. Ko vir svetlobe doseže konec svoje življenjske 
dobe, je treba zamenjati celoten svetlobni steber. 
V primeru okrnjenega delovanja svetlobnega stebra najprej preverite, ali lahko 
težavo odpravite sami s pomočjo naslednjega pregleda. Če naprave ni mogoče 
pravilno zagnati, se obrnite na servisni naslov, naveden na garancijski kartici.

Motnja Možen vzrok
Svetlobni steber ne 
sveti

– �Ali je vtič priključen na pravilno nameščeno električno 
vtičnico?

– �Ali ima daljinski upravljalnik stik s sprejemnikom v  
svetlobnem stebru? Svetlobni steber nekoliko obrnite  
in poskusite znova.

– �Ali ima daljinski upravljalnik ustrezno in napolnjeno  
baterijo? Preverite tudi, ali je bil zaščitni trak odstranjen.
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Čiščenje

 NEVARNOST!

Nevarnost električnega udara!
Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroči hude telesne poškodbe ali smrt.  
Pred čiščenjem izvlecite omrežni vtič svetlobnega stebra iz vtičnice. Pri tem vedno 
vlecite za omrežni vtič, nikoli za kabel! 

NAPOTEK!

Nevarnost kratkega stika!
Voda ali druge tekočine lahko povzročijo kratek stik. 
– �Svetlobnega stebra nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine.
– �Pazite, da voda ali druge tekočine ne prodrejo v svetlobni steber.
– �Svetlobni steber in daljinski upravljalnik čistite samo od zunaj.  

V ta namen uporabite suho, čisto in mehko krpo. 

Shranjevanje 
Izdelek shranite na suhem, otrokom nedostopnem mestu,  
z aščitenem pred neposredno sončno svetlobo.
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Okolju prijazno odstranjevanje odpadkov
Odstranjevanje embalaže

Za zaščito pred morebitnimi transportnimi škodami je vaša naprava 
zapakirana. Embalaža je večkrat uporabna in jo je mogoče zlahka vrniti v 
surovinski cikel. Lepenko in karton oddajte med star papir, folije v zbiralnik 
reciklirnih materialov.

Odstranjevanje stare naprave
(Uporabljivo v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje reciklirnih materialov) Stare naprave ne sodijo med 
gospodinjske odpadke! Če izdelka ni več mogoče uporabljati, je 
vsak uporabnik po zakonu dolžan staro opremo odstraniti ločeno od 
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnem mestu njegove občine/mestne 
četrti. S tem se zagotovi, da se stare naprave strokovno reciklirajo in da se 
preprečijo negativni vplivi na okolje. Zato so električne naprave označene s 
tu prikazanim simbolom. 

Baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske 
odpadke! 

Kot uporabnik ste zakonsko dolžni baterije in akumulatorje, ne glede na to, 
ali vsebujejo škodljive snovi* ali ne, oddati na zbirno mesto svoje občine/
svoje mestne četrti ali v trgovini, da se lahko odvedejo v odstranjevanje 
odpadkov, ki varuje okolje.  
*�označeno z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec 

Izjava o skladnosti 
Northpoint GmbH izjavlja, da je LED-svetlobni steber (NP-DLS-Star, NP-DLS-Smooth) 
v skladu z zakonsko predpisanimi standardi. Popolno izjavo o skladnosti lahko kadar 
koli prejmete po e-pošti na naslov info@northpoint.de z navedbo oznake izdelka.
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JAHRE GARANTIE

KUNDENDIENST • POPRODAJNA PODPORA

MODELL / MODEL:  
NP-DLS-STAR / NP-DLS-SMOOTH 01/2024

830242

Bitte wenden Sie sich an Ihre HOFER Filiale.
Prosimo, oglasite se v vam najbližji  

HOFERjevi poslovalnici.

NORTHPOINT GMBH
BAHRENFELDER STR. 19
22765 HAMBURG
GERMANY


